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程  序 

 

1. 進場儀式 

2. 奏國歌 

3. 典禮開始 

4. 宣讀讚辭及頒授榮譽博士學位 

 埃迪頓（William R. Eadington）教授－榮譽文學博士學位 

 饒宗頤教授 - 榮譽人文科學博士學位 

 劉炯朗教授 - 榮譽理學博士學位 

 James Mirrlees 教授 - 榮譽社會科學博士學位 

5. James Mirrlees 教授致辭 

6. 頒授榮譽教授名銜 

 João Malaca Casteleiro 教授 

 饒宗頤教授 

 劉炯朗教授 

 James Mirrlees 教授 

7. 典禮結束 



PROGRAMA 

 

1. Procissão Académica 

2. Hino Nacional 

3. Abertura da Cerimónia 

4. Elogios Académicos 

Outorga do Grau de Doutor Honoris Causa aos senhores 

 João Malaca Casteleiro - Doutor em Letras, Honoris Causa 

 Jao Tsung-I  - Doutor em Ciências Humanas, Honoris 

Causa 

 Liu Chung Laung - Doutor em Ciências, Honoris Causa  

 James Mirrlees - Doutor em Ciências Sociais, Honoris 

Causa 

5. Discurso pelo Prof. Doutor James Mirrlees 

6. Outorga do Título de Professores Honorários 

 Prof. João Malaca Casteleiro   

 Prof. Jao Tsung-I  

 Prof. Liu Chung Laung  

 Prof. James Mirrlees  

7. Fim da Cerimónia 

 

 



ORDER OF PROCEEDINGS 

 

1. Procession 

2. National Anthem 

3. Declaration of the Opening of the Ceremony 

4. Citations and Conferment of Degrees of Doctor honoris causa  

 Prof. João Malaca Casteleiro  - Doctor of Letters, honoris 

causa 

 Prof. Jao Tsung-I - Doctor of Humanities, honoris causa 

 Prof. Liu Chung Laung - Doctor of Science, honoris causa 

 Prof. James Mirrlees - Doctor of Social Sciences, honoris 

causa 

5. Speech by Prof. James Mirrlees 

6. Conferment of Honorary Professorships 

 Prof. João Malaca Casteleiro   

 Prof. Jao Tsung-I  

 Prof. Liu Chung Laung  

 Prof. James Mirrlees  

7. Declaration of the Closing of the Ceremony 


